Good Samaritan .
“Con di va cling lam nhu thé (Luca 6:15)
“Go and do likewise (Luke 6:15)

Muc Dich - Purpose

* Bing bo thuong tich tinh thin & thé xac
cho nguoi cing khén.

- Bandage the spiritual and physical
wounds of people who are suffering.

* Mang tinh thuong cua Chua dén cho
nhén loai 16i 1dm bang 16i cdu nguyén.

- Bring God’s mercy to the world’s
transgressions through prayer.

* Bao vé sw song:

- Ctru v6t thai nhi

- Nang d6 nhitng bénh nhan HIV & AIDS
- Nubi ning cac em mu Ioa.

- San séc cac anh em phong tat
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Ngay Chua Quang Lam
“... Vi chinh gio phut anh em khong ngo, thi Con Nguoi sé den

” (Mat- théu 24:44)

The Son of Man will come (Matthew 24:44)
“... you also must be prepared, for an hour you do not expect, the Son of Man will come.

Ladies and Gentlemen

Stay Awake
The Son of Man will come

We are the men of the world. We should
awake and wait for the day that the Son of
Man will come, the important day that Jesus
has told us 2000 years ago when He first
came to mankind. Saints Matthew, Mark, and
Luke wrote it in The Bible. The Church
reminds us that when it is time to celebrate
Mass. As Catholics, we recite during the
Profession of Faith: “... He will come again
in glory to judge the living and the dead ...”
So, we must realize that the Coming of the
Son of Man is evident, and we must be awake
and pray. We have to realize that the Coming
of the Son of Man will happen any moment,
now or tonight ... As Jesus said: “... you
also must be prepared, for an hour you do
not expect, the Son of Man will come.”
Matthew (24:44).

We are so busy with our studies, work, and
leisure that we have forgotten His promise.
The Coming of the Son of Man is a happy
occasion for Chistians, the wedding feast day
of the virgins with their lamps full of oil.

We believe that: The Lord is full of
compassion and mercy. As, Saint Luke said:
“When these signs begin to happen, stand
erect and raise your heads, because your
redemption is at hand” Luka (21:28).

Rev. Vu Ngoc Long

Suy Niém
Mua Vong — Mua Chay

Xin Ba Con TinhThirc
Don Cho Ngay Chua Quang Lam

Kinh thuwa qui vi,

La con nguoi & thé gian, ching ta nén tinh
thire, khac khodi, va mong cho vé Ngay
Chua Quang Lam, mot ngay trong dai cua
kiép nguoi ma Chiia dd néi véi ching ta tiv
2000 nam trude, ngay khi Nguoi dén va &
véi thé gian lan thir nhat. Cac Thanh Mat-
theu, Mac-co, Lu-ca déu da ghi lai trong
Kinh Thénh. Gido Héi da nhdc di nhdc lai
méi khi cir hanh Thanh Lé. Nguoi gido hitu
ciing thuong doc lai 107 hira ndy méi khi
doc Kinh Tin Kinh:“... Ngay sau boi troi
lgi xuéng phdn xét ké song va ké chét ...”
Cho nén, la con nguoi phai coi Ngay Chua
Quang Ldam la chuyén hién nhién, phai
[uén luén tinh thirc va cau nguyén, coi viéc
Chita dén cé thé xdy ra bat cir lic ndo,
ngay bay gio, hay dém nay ... Vi Chua da
néi voi chiing ta rang: “vi chinh gio phiit
anh em khong ngo, thi Con Nguwoi sé
dén” (Mat-théu 24:44).

Vi qud bdn ron vé hoc hanh, lam an,
huwong thu ma quén di loi Chua hira. Ngay
Chua Quang Lam, la ngay hanh phuc cua
nguoi cong chinh, va la niem hoan lac cho
cdac 6 trinh nit khon ngoan, dén dau lic
nao ciing san sang va tran day .

Chiing ta tin chdc rang: Chiia la Péing tir
bi va nhdn hdu, nén Thanh Luca da xdc
quyét: Luca (21:28) “Khi nhiing bién 6
ay bit dau Xdy ra, anh em hay ding
thing va nging dau lén, vi anh em sdp
dwoc ciru chujce.”

Rev. Vii Ngoc Long

“Vi, nhw ch6p loe ra tir phwong dong va chiéu sang dén phwong tay thé nao, thi cuc quang Iim ciia Con Ngudi ciing sé nhw vay (Mat-theu 24: 27).
“For just as lightning comes from the east and is seen as far as the west, so will the coming of the Son of Man be (Matthew 24:27)




The Coming of
The Son of Man

CHAPTER 24 (Matthew 24:1,44)
The Destruction of the Temple Foretold.

1 “Jesus left the temple area and was going away, when his
disciples approached him to point out the temple building. 2 He
said to them in reply. ‘You see all these things, do you not?
Amen, I say to you, there will not be left here a stone upon
another stone that will be thrown down’”

The Beginning of Calamities.

3 As he was sitting on the Mount of Olives, the disciples
approched him privately and said, ‘Tell us, when will this
happen what sign will there be of your coming, and the end of
the age?’ 4 “Jesus said to them in reply, ‘See that no one
deceives you. 5 For many will come in my name, saying, ‘Im
the Messiah,’ they will deceive many. 6 You will hear of wars
and reports of wars; see that you are not alarmed, for these
things must happen, but it will not yet be the end. 7 Nation will
be rise against nation, and kindom against kingdom, there will
be famines and earthquakes from place to place. 8 All these
are the beginning of the labor pains.

9 Then they will hand you over to persucution, and they will kill
you. You will be hated by all the nations because of my name,
10 And then many will be led into sin; they will betray and hate
one another. 11 Many false prophets will arise and deceive
many, 12 and because of the increase of evildoing, the love of
many will grow cold. 13 But the one who perseveres to to the
end will be saved.

14 And this gospel of the kingdom will be preached throughout
the world as a witness to all nations, and then the end will
come.

The Great Tribulation

15 When you see the desolating abmination spoken of though
Daniel the prophet standing in the holy place (let the reader
understand), 16 then those in Judea must flee to the mountains,
17 person in housestop must not go down to get things out of
his house, 18 a person in the field must not return to get his
cloak. 19 Woe to prenant and nursing mothers in those days. 20
Pray that your flight not be winter or on the sabbat, 21 for at
that time there will be great tribulation, such as has not been
since the beginning of the world until now, nor ever will be. 22
And if those days had not been shortened, no one would be
saved,; but for sake of the elect they will be shortened.

Néu qui vi muén ddng hanh véi VAGSC.
Ctru giup ké khén cung, 13 con dudng gip g Dic Kito.
Moi su gitip @6, check dé VAGSC va xin giri vé:

VAGSC - PO Box 18209 — Anaheim Hills — CA 92817

Non Profit Organization — Permit #37 1552124 - CA - USA )
Xin gioi thiéu voi cdac ban hitu www.vagsc.com bao xa co thé
Céam On

Ngay Chua Quang Lam
NHAP DE Mat-théu (24:1,44)
Bio Truéc Pén Tho Bi Pha Do.

1 Khi Buc Gié-su tur trong DPén Tho di ra, thi cac moén dé cua
Ngudi lai gan chi cho Ngudi xem cong trinh kién tric Dén
Tho. 2 Nhung Ngudi néi: “Anh em nhin thy tit ca nhirng cai
d6, phai khong? Thdy bao that anh em: tai ddy, s& khong con
tang d4 nao trén tang da nao; tit ca déu s& bj pha dd.”

Nhirng Con Pau Pén Khéi Diu

3 Sau d6 Nguoi ngdi trén nti O-liu, cac mon dé téi gip riéng
Nguoi va thua: “Xin Thay néi cho ching con biét khi niao
nhitng su viéc 4y xay ra, va cir diém nao ma biét ngay Thay
quang 1am va ngay tan thé?” 4 Ptic Gié-su dap: “Anh em hay
coi chung, dung dé ai lva gat anh em, vi s€ co nhiéu ké mao
danh Thay dén noi rang: ‘Chinh Ta day 1a Pang Ki-t6’ va ho s&
lira gat duoc nhiéu ngudi. 6 Anh em s& nghe c6 gidc gid va tin
don vé gidc gid; coi ching dung khiép sg, vi nhing viéc do
phai xay ra, nhung chua phai 14 tan cing. 7 Qua thé, dan nay
s& nbi 1én chong dan kia, nwéc nay chdng nwée no. Sé c6
nhitng con d6i kém, va nhirng tran dgng dit & nhidu noi. 8
Nhung tit ca nhimng sy viéc 4y chi la khoi dau cac con dau don.

“9 Bay gi0, nguoi ta s& nop anh em, khién anh em phai khén
quan, va ngudi ta s& giét anh em; anh em s& bi moi dan toc thu
ghét vi danh Thdy. 70 Biy gid s& c6 nhiéu ngudi vap ngi.
Nguoi ta s€ ndp nhau va thu ghét nhau. 77 S€ ¢6 nhiéu ngén st
gia xuat hién va lira gat dugc nhiéu ngudi. 72 Vi ti ac gia ting,
nén long yéu mén cua nhleu nguoi s€ ngudi di. 13 Nhung ké
nao bén chi dén cung, ké iy s& dwoc ctru thoat.

14 Tin Mung nay vé Vuong Qudc s& dugc loan bao trén khip
the gidi, dé lam chung cho moi déan tdc dugc biét. Va bay gio
s€ 1a tan cung.

Con Gian Nan Khon Khé Tai Gié-ru-sa-lem

15 “Vay, khi anh em thay dat trong noi thanh ‘D6 Ghé Tom
Khdc Hai’ ma ngon st Da-ni-en da noi dén — nguoi doc sé lo
ma hiéu ! — /6 thi bay gio ai & mién Giu-dé, hay trén 1én nui, 17
ai ¢ trén san thuong thi ding ldy d6 dac trong nha, /8 ai & ngoai
ddng, ding tro lai phia sau liy 4o choang cia minh. 79 Khdn
cho ngudi mang thai va nhing ngudi dang cho con bd trong
nhiing ngay d6 ! 20 Anh em hdy cau xin cho khoi phai chay
trén vao mua dong hay ngay sa-bat. 27 Vi khi a 4y s& ¢ con gian
nan khén kho dén mirc tir thud khai sinh 14p dia cho dén bay
gio chua khi nao xay ra, va khong khi nao xay ra nhu vay nira.
22 Néu nhitng ngay ay khong duoc rat ngin lai, thi khong ai
dugc ctu thoat; nhung vi nhirg nguoi duoc tuyén chon, cac
ngay dy duoc rat ngan.

“Vi khi hi¢u lénh ban ra, khi tiéng tong lanh thién than va tiéng kén
cia Thién Chiia vang lén, thi chinh Chita sé tiv tréi xudng, va
nhitng nguwoi di chét trong Dirc Ki-t6 sé song lai trwdc tién; roi dén
chiing ta, la nhiing ngwoi dang song, nhiing nguwoi con lgi, ching
ta sé dwoc dem di trong ddm mdy cing véi ho, dé nghénh dén Chiia
trén khong trung.” Thé-xa-16-ni-ca (4:16-17)




23 If anyone says to you then, ‘Look, here is the Messiah, or
‘There he is’ do not believe it. 24 False messiahs and fale
prophets will arise, and they perform signs and wonders so
great as to deceive, if that were possible, even the elect. 25
Behold, I have told it to you beforehand. 26 So if they say to
you, He is in the desert, do not go out there; if thet say, ‘He
is in the inner rooms’, do not belive it. 27 For just as
lightning comes from the east and seen as far as the west, so
will the coming of the Son of the Man be. 28 Where the
corpse is, there the vultures gather.

The Coming Of The Son Of Man.

29 “Immediately, after the tribulation of those days, the sun
will be darned, and the moon will not give the light, and the
stars will fall from the sky, and the powers of the havens will
be shaken. 30 And then the sign of the Son of Man will
appear in heaven, and all the tribes of the earth will mourn,
and they will see the Son of Man upon the clouds of heaven
with power and great glory. 31 And he will send out his
angels with a trumpet blast, and they will gather his elect
from the four winds, from one end of the heavens to the other.

The Lesson of the Fig Tree Matthew (24:32-36)

32 Learn a lesson from the fig tree. When its branch becomes
tender and sprouts leaves, you know that summer is near. 33
In the same way, when you see all these things, know that he
is near, at the gates. 34 Amen, I say to you, this generation
will not pass away until all these things have taken place. 35
Heaven and earth will pass away, but my words will not pass
away. 36 But of that day and hour no one knows, neither the
angels of heaven, nor the Son, but the Father alone.

The Unknown Day and Hour (Mathew 24:37,44)

37 “For as it was in the days of Noah, so it will be at the Son
of Man. 38 In (those) days before the flood, they were eating
and drinking, marrying, and giving in marriage, up to the
day that Noah entered the ark. 39 They did not know until the
flood came and carried them all away. So will it be [also] at
the coming of the Son of Man. 40 Two men will be out in the
field; one will be taken, and one will be left. 41 Two women
will be grinding at the mill; one will be taken, and one will be left.
42 Therefore, stay awake! For you do not know on which day your
Lord will come. 43 Be sure of this: if the master of the house had
known the hour of night when the thief was coming, he would
stayed awake and not let his house be broken into. 44 So too, you
also must be prepared, for at an hour you do not expect, the Son of
Man will come.

The Parable of the Ten Virgins (Mathew 25:1,13)

1. The the kingdom of heaven will be like ten virgins who took their
lamps and went out to meet the bridegroom. 2 Five of them were
foolish and five were wise. 3 The foolish ones, when taking they
lamps, brought no oil with them, 4 but the wise brought flasks of oil
with their lamps. 5 Since the bridegroom was long delayed, they all
became drousy and fell asleep. 6 At midnight, there was a cry,
‘Behold, the briegroom! Come out to meet him!’

23 “Bay gio, néu c6 ai bao anh em: ‘Nay Dang Ki-t6 ¢ day’
hoac ¢ do, thi anh em dung tin. 24 That vay, s€ cd nhitng Ki-to
gia va ngon sir gia Xuét hién dua ra nhimng dau la 16n lao va
nhiing d1em thiéng, den ndi ching lura gat ca nhirng nguoi da
dugc tuyén chon, néu c6 thé. 25 Thay bao truéc cho anh em
déy! 26 “Vay, néu nguoi ta bao anh em: ‘Nay, Ngudi & trong
hoang dia, anh em ché ra d6’; ‘Kia Nguoi ¢ trong phong kin’,
anh em cling dung tin. 27 Vi, nhu chdp 16e ra tr phuong dong
va chiéu sang dén phuong tay thé nao, thi cudc quang 1am cua
Con Ngudi ciing s& nhu vay. 28 Xac chét nim déau, diéu hau tu
do.

Hién Twong Ngay Quang Lam

29 Ngay sau nhitng ngay gian nan Ay, thi mat troi s& ra toi tam,
mit tring khong con chiéu sang, cac ngdi sao tir troi sa xudng
va cac quyén luc trén troi bi lay chuyén. 30 Bay gio, ddu hiéu
ctia Con Nguoi s& xuét hién trén troi; biy gio moi chi toc trén
mit dat s& ddm ngyc va s& thdy Con Ngudi rat uy nghi vinh
hién ngyu gia may troi ma dén. 37 Nguoi sai cic thién st cia
Ngudi thoi loa vang day, tdp hop nhiing nguodi duge tuyén
chon tir bon phwong, tir chan troi nay dén chan troi kia.

Thi Du Cay Va Mat-theu (24:32,36)

32 Anh em ctr 1ay thi du cdy va ma hoc héi. Khi canh né xanh
tuoi va dam choi nay 16c, thi anh em biét muia he da dén gén 33
Ciing vay, khi thay tat ca nhitng diéu do, anh em hay biét 1a
Con Nguoi da dén gan, & ngay ngoai ctra roi. 34 Thay bdo that
anh em: thé hé nay s& ching qua di, truéc khi moi diéu 4y xay
ra. 35 Troi dat s& qua di, nhung nhing 16i Thay noi s& chang
qua dau. 36 Con vé ngay va gio d6 thi khong ai biét dugc, ngay
ca cac thién st trén troi hay ca nguoi Con ciing khong; chi mot
minh Chuta Cha biét ma thoi.”

Phai Canh Thirc Sin Sang (Mat-theu 24:37,44).

377 Qua thé, thoi ong No-e thé nao, thi ngay Con Ngudi quang
lam cling s& nhu vdy. 38 Vi trong nhimg ngay trudc nan hong
thily, thién ha van an udng, cudi vo liy chong, mai cho dén
ngiy ong No-e vao tau. 39 Ho khong hay biét gi, cho dén khi
nan hong thay ap téi cuén di hét thay. Ngay Con Ngudi quang
1am ciing s& nhu vay. 40 By gio, hai nguoi dan ong dang lam
rugng, thi mot nguoi dugc dem di, mot nguoi bi bo lai; hai
ngudi dan ba dang kéo cbi xay, thi mot ngudi duoc dem di,
mdt ngudi bi bo lai. 42 Vay anh em hay tinh thte, vi anh em
khong biét ngay nao Chia cua anh em dén. 43 Anh em hay biét
diéu nay: néu chu nha biét vao canh nao ké trom s& dén, hin
ong da thire, khong dé n6 khoét vach nha minh dau. 44 Cho nén
anh em ciing vdy, anh em hdy sin sang, vi chinh gio phut anh
em khong ngo, thi Con Nguoi s& dén”.

Du Ngon Muwoi Trinh Nir (Mat- theu 25: 1,13).

1 “Bay gio, Nudc Troi gibng nhu chuyén mudi trinh nit cim
dén ra do6n chi ré. 2 Trong mudi ¢6 do, thi ¢6 nim cb dai va
nam co6 khon. 3 Qua vay, cac cd dai mang dén ma khong mang
dau theo. 4# Con nhing c¢6 khon thi vira mang dén vira mang
chai dau theo. 5 Vi chii ré dén cham. 6 Nira dém c6 tiéng la lén:
‘Chu ré kia r0i, ra don di!”




7 Then all those virgins got up and trimmed their lamps. 8
The foolish ones said to wise. ‘Give us some of your oil, for
our lamps are going out’ 9 But the wise ones replied. ‘No,
for there may not be enough for us and you. Go instead to
the merchants and by some for yourselves.” 10 While they
went off to buy it, the bridegroom came and those who were
ready went into the wedding feast with him. Then the door
was locked. 11 Afterwars the others virgins came and said,
‘Lord, open the door for us!’12 But he said in reply, ‘Amen, [
say to you, I do not know you.’ 13 Therefore, stay awake, for
you know neither the day nor the hour.

The Judgment of Nations Matthew (25:31-46)

31 “When the Son of Man comes in his glory, and all the
angels with him, he will sit on his glorious throne. 32 All the
nations will be gathered before him, and he will separate the
people one from another as a shepherd separates the sheep
from the goats. 33 He will put the sheep on his right and the
goats on his left. 34 “Then the King will say to those on his
right, ‘Come, you who are blessed by my Father, take your
inheritance, the kingdom prepared for you since the creation
of the world. 35 For I was hungry and you gave me
something to eat, I was thirsty and you gave me something to
drink, I was a stranger and you invited me in, 36 I needed
clothes and you clothed me, I was sick and you looked after
me, I was in prison and you came to visit me.’ 37 “Then the
righteous will answer him, ‘Lord, when did we see you
hungry and feed you, or thirsty and give you something to
drink? 38 When did we see you a stranger and invite you in,
or needing clothes and clothe you? 39 When did we see you
sick or in prison and go to visit you?’ 40 “The King will
reply, ‘Truly I tell you, whatever you did for one of the least
of these brothers and sisters of mine, you did for me.’ 41
“Then he will say to those on his left, ‘Depart from me, you
who are cursed, into the eternal fire prepared for the devil
and his angels. 42 For I was hungry and you gave me
nothing to eat, I was thirsty and you gave me nothing to
drink, 43 I was a stranger and you did not invite me in, I
needed clothes and you did not clothe me, I was sick and in
prison and you did not look after me.” 44 “They also will
answer, ‘Lord, when did we see you hungry or thirsty or a
stranger or needing clothes or sick or in prison, and did not
help you?’ 45 “He will reply, ‘Truly I tell you, whatever you
did not do for one of the least of these, you did not do for
me.’ 46 “Then they will go away to eternal punishment, but
the righteous to eternal life.”

7 By gior tt ca cac trinh nir déu thuc day, va stra soan dén. §
Céc ¢6 dai no6i v6i cac ¢6 khon rang: “Xin cac chi cho chung
em mot chut déu, vi dén cta chung em tat mat rdi!> 9 Céac co
khon dép: ‘S¢ khong du cho chiing em va cho cac chi dau, cac
chi ra hang ma mua ldy thi hon.” 70 Pang luc céc ¢6 di mua, thi
chu ré téi, va nhitng ¢6 da sdn sang duogc di theo chii ré van dy
tiéc cudi. Roi nguoi ta dong ctra lai. 77 Sau cung, miy c6 trinh
nit kia ciing dén goi: ‘Thua Ngai, thua Ngai! M¢ cira cho
chiing toi véi! 72 nhung Ngai dap: ‘Toi bao that cac co, toi
khong biét cac co 1a ai ca!” /3 Vay anh em hdy canh thirc, vi
anh em khong biét i ndo ngay nao.

Cudc Phan Xét Chung (Mat-theu 25:31,46).

31 Khi Con Ngudi dén trong vinh quang ctiia Nguoi, co tat ca
céc thién st theo hau, by gio Nguoi s& ngy 1én ngai vinh hién
cua Nguoi. 32 Cac dan thién ha s€ duoc tip hop trudc mat
Nguoi, va Nguoi sé tach biét ho véi nhau, nhu muc tir tach biét
chién véi dé. 33 Nguoi s€ cho chién dung bén phai nguoi con
dé bén trai. 34 Biy gio Dirc Vua s& phan cing nhiing ngudi &
bén phai rang: ‘Nao nhitng ké Cha Ta chuc phiic, hiy dén thira
huong Vuong Qubc don sin cho cac nguoi ngay tir thia tao
thién lap dia’. 35 Vi xua Ta d6i, cac nguoi dé cho an; Ta khat,
cac nguoi da cho ubng; 36 Ta tran truong, cac nguoi da cho
mic; Ta dau yéu, cac nguoi da tham viéng ; Ta ngoi tu, cac
nguoi dén hoi han.” 37 By gid nhitng ngudi cong chinh s& thua
rang: * Lay Chua, c6 bao gid ching con di thiy Chua doi ma
cho an, khat ma cho ubng; 38 c6 bao gio da thdy Chua 1a khach
la ma tiép rudc; hodc tran trudng ma cho mic. 39 Co bao gio
ching con thidy Chiia dau yéu hodc ngdi ti, ma dén hoi han
dau? 40 Puc Vua dap lai rang: ‘Ta bio that cic ngwoi: mdi
l4n cac ngwoi lam nhw thé cho mdt anh em nhé nhét ciia Ta
day, 1 cac ngwoi di 1am cho chinh Ta vay,” 47 R6i Duc Vua
s& phan cung nhitng ngudi & bén trai rang: “Quan bi nguyén
rua kia di di cho khuat mat ta ma vao lira ddi doi noi danh sin
cho tén Ac Quy va cac xur than ctia nd. 42 Vi xwa Ta déi cac
nguoi di khong cho an; Ta khat da khong cho udng. 43 Ta la
khach la, cac nguoi di khong tiép rude; Ta tr?m trudng, cac
nguoi da khong cho mic; Ta dau yéu va ng01 tu, cac nguoi
chang tham viéng.” 44 By gio nhiing nguoi ay cing s€ thua
rang: “Lay Chua, c6 bao gio chung con thiy Chua, khat, hoac
1a khach la, hodc tran truong dau yéu hay ngoi tu, ma khong
phuc vu Chtia dau?” 45 Bay gio Nguoi s& dap lai ho rang : “Ta
bio that cic ngwoi: mdi lin cac ngwoi khong lam nhw thé
cho mdt trong nhitng ngudi bé nhé nhit day, 1a cic nguoi
di khong 1am cho chinh Ta viy.” 46 Thé 1 ho ra di dé chiu
cyc hinh muén kiép, con nhimg ngudi cong chinh ra di dé
huong sy sdng mudn doi.

How Are The Dead Raised ?

Letter I To The Corinthians (15: 35-53)

35 But someone will ask, “How are the dead raised? With
what kind of body will they come?” 36 How foolish! What
you sow does not come to life unless it dies. 37 When you
sow, you do not plant the body that will be, but just a seed,
perhaps of wheat or of something else. 38 But God gives it a
body as he has determined, and to each kind of seed he gives
its own body.

Ké Chét Song Lai Bang Cach Nao?
Thw I Gwi Tin Hitu Corinto (15:35-53)

35 Nhung s& c6 nguoi noi: ké chét trdi day thé nao? Ho lay than
thé nao ma tr& v&? 36 P ngde! Ngudi gieo céi gi, cai do phai
chét méi duoc sdng. 37 Cai nguoi gieo khong phai 1a hinh thé
s€ moc 1én, nhung 1a mdt hat tro trui, chéng han nhu hat lba
hay mot thir ndo khac. 38 Roi Thién Chaa cho nd mét hinh thé
nhu y Nguoi mudn: giéng nao hinh thé ay.




39 Not all flesh is the same: People have one kind of
flesh, animals have another, birds another and fish
another. 40 There are also heavenly bodies and there
are earthly bodies; but the splendor of the heavenly
bodies is one kind, and the splendor of the earthly
bodies is another. 41 The sun has one kind of splendor,
the moon another and the stars another, and star
differs from star in splendor.

42 So will it be with the resurrection of the dead. The body
that is sown is perishable, it is raised imperishable; 43 it is
sown in dishonor, it is raised in glory; it is sown in
weakness, it is raised in power; 44 it is sown a natural body,
it is raised a spiritual body. If there is a natural body, there
is also a spiritual body.

45 So it is written: “The first man Adam became a living
being”’[a]; the last Adam, a life-giving spirit. 46 The spiritual
did not come first, but the natural, and after that the
spiritual. 47 The first man was of the dust of the earth; the
second man is of heaven. 48 As was the earthly man, so are
those who are of the earth, and as is the heavenly man, so
also are those who are of heaven. 49 And just as we have
borne the image of the earthly man, so shall we[b] bear the
image of the heavenly man.

50 I declare to you, brothers and sisters, that flesh and blood
cannot inherit the kingdom of God, nor does the perishable
inherit the imperishable. 51 Listen, I tell you a mystery: We
will not all sleep, but we will all be changed 52 in a flash, in
the twinkling of an eye, at the last trumpet. For the trumpet
will sound, the dead will be raised imperishable, and we will
be changed. 53 For the perishable must clothe itself with the
imperishable, and the mortal with immortality.

39 Khong phai moi thé xac déu gidng nhau: cua loai ngudi thi
khac, cua loai chim thi khac, cua loai vat thi khac. 40 Lai co
nhitng vat thé thudc thién gii va nhitng vat thé thudc dia gidi.
Nhung vé rang r& ctia nhirng vat thé thudc thién gidi va nhitng
vat thé thudc dia gidi. Nhung vé rang rd cua nhitng vat thé
thudc thién gidi thi khac, vé rang r& cua nhirng vat thé thudc
dia gioi thi khac. 41 Anh mat troi thi khac, anh mit trang thi
khac, anh tinh ta thi khac, boi vi anh sang tinh ta nay khac véi
tinh ta kia.

42 Viéc ké chét song lai ciing vdy: gieo xudng thi hu nat, ma
trdi day thi bat diét; 43 gieo xuong thi hen ha, ma tri day thi
vinh quang; gieo xudng thi yéu dudi, ma trdi day thi manh mg,
44 gleo xuong 1a than thé c6 sinh khi ma trdi day 1a than thé ¢
than khi. Néu c6 than thé co sinh khi, thi cling c6 than thé co
than khi.

45 Nhu ¢6 10i chép : con nguoi dau tién la A-dam dugc dung
nén thanh mot sinh vat, con A-dam cudi cung la than khi ban
su song. 46 Loai xuat hién trudc khong phai 1a lodi ¢ than khi,
nhung 14 loai c¢6 sinh khi; loai c6 than khi chi xuat hién sau do.
47 Ngudi thir nhat boi dat ma ra thi thude vé dat; con ngudi thi
hai thi tir troi ma dén . 48 Nhimg ké thudc vé dét thi giong nhu
ké boi dit ma ra; con nhimg ké thudc vé troi thi gidng nhu
Déng tir troi ma dén. 49 Vi boi dat ma ra, thi ching ta ciing s&
dugc mang hinh anh Pang tir troi ma dén.

50 Thua anh em, diéu t6i muén néi la xéc thit, va khi huyét khong thé
thira huéng nudc Thién Chua duge, cling nhu cai hu nat khong thé
thira hudng sy bt diét dugc. 57 Day t6i noi cho anh em biét mau
nhiém nay: khong phai tat ca ching ta s& chét, nhung tit ca
chung ta s€ dugc bién dm 52 trong mot gidy lat, trong mot nhay
mit, khi tiéng kén cubi cung vang lén. Vi tiéng kén cudi cung
s& vang 1én, va nhimg ké chét s& chdi diy ma khong con hu
nat; con chung ta , chung ta sé dugc bién ddi. 53 Qua vay, cai
than phai hu nat ndy s& mic lay su bat diét; va cai than phai
chét nay s& mic 14y su bat tur.

Hope for the Christian Dead

Letter I To The Thessalonians (4:13-18)

13 Brothers and sisters, we do not want you to be uninformed
about those who sleep in death, so that you do not grieve like
the rest of mankind, who have no hope. 14 For we believe
that Jesus died and rose again, and so we believe that God
will bring with Jesus those who have fallen asleep in him. 15
According to the Lord’s word, we tell you that we who are
still alive, who are left until the coming of the Lord, will
certainly not precede those who have fallen asleep. 16 For
the Lord himself will come down from heaven, with a loud
command, with the voice of the archangel and with the
trumpet call of God, and the dead in Christ will rise first. 17
After that, we who are still alive and are left will be caught
up together with them in the clouds to meet the Lord in the
air. And so we will be with the Lord forever. 18 Therefore
encourage one another with these words.

Ngudi Song & Ké Chét
Trong Ngay Chua Quang Lam.

Thw I gii tin hiru Thé-xa-16-ni-ca (4:/3-18)

13 Thua anh em, vé nhiing ai di an gidc ngan thu, ching t6i
khong mudn dé anh em ching hay biét gi, hau anh em khoi
buf)n phién nhu nhing nguoi khac, 1a nhirng ngudi khong c6
niém hy vong. 74 Vi n€u chung ta tin rang buc Gié-su da chét
va da song lai, thi ching ta cling tin rang nhing nguoi da an
gidc trong Puc Gié-su, sé dugc Thién Chiia dwa vé cing Pirc
Gié-su. /5 Dya vao 101 cia Chua, ching t6i ndéi v6i anh nhem
diéu nay, 1a chang ta nhitng nguoi dang sdng, nhitng nguoi con
lai vao ngay Chua quang lam, chung ta s€ khong di trudc
nhitng nguoi da an gidc ngan thu dau. 76 Vi khi hiéu 1énh ban
ra, khi tiéng tong lanh thién than va tiéng keén cua Thién Chua
vang 1€n, thi chinh Chua s€ tir troi xu6ng , va nhimg nguoi da
chét trong Pirc Ki-t6 s& song lai trude tién; 77 rdi dén chung ta,
la nhitng nguoi dang song, nhitng nguoi con lai, chung ta s&
dugc dem di trong dam may cing v6i ho, dé nghénh dén Chua
trén khong trung. Nhu thé, chung ta s& duoc ¢ cung Chua mai
méi. 78 Vay anh em hiy dung nhiing 15i 4y ma an i nhau.




The Man of Lawlessness

Letter Il To The Thessalonians (2:1-12)

1 Concerning the coming of our Lord Jesus Christ and our
being gathered to him, we ask you, brothers and sisters, 2 not
to become easily unsettled or alarmed by the teaching
allegedly from us—whether by a prophecy or by word of
mouth or by letter—asserting that the day of the Lord has
already come. 3 Don't let anyone deceive you in any way, for
that day will not come until the rebellion occurs and the man
of lawlessness[a] is revealed, the man doomed to
destruction. 4 He will oppose and will exalt himself over
everything that is called God or is worshiped, so that he sets
himself up in God’s temple, proclaiming himself to be God.
5 Don’t you remember that when I was with you I used to tell
you these things? 6 And now you know what is holding him
back, so that he may be revealed at the proper time. 7 For
the secret power of lawlessness is already at work; but the
one who now holds it back will continue to do so till he is
taken out of the way. 8 And then the lawless one will be
revealed, whom the Lord Jesus will overthrow with the
breath of his mouth and destroy by the splendor of his
coming. 9 The coming of the lawless one will be in
accordance with how Satan works. He will use all sorts of
displays of power through signs and wonders that serve the
lie, 10 and all the ways that wickedness deceives those who
are perishing. They perish because they refused to love the
truth and so be saved. 11 For this reason God sends them a
powerful delusion so that they will believe the lie 12 and so
that all will be condemned who have not believed the truth
but have delighted in wickedness.

Stand Firm

13 But we ought always to thank God for you, brothers and
sisters loved by the Lord, because God chose you as
firstfruits[b] to be saved through the sanctifying work of the
Spirit and through belief in the truth. 14 He called you to this
through our gospel, that you might share in the glory of our
Lord Jesus Christ. 15 So then, brothers and sisters, stand
firm and hold fast to the teachings/c] we passed on to you,
whether by word of mouth or by letter. 16 May our Lord
Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and
by his grace gave us eternal encouragement and good hope,
17 encourage your hearts and strengthen you in every good

deed and word.

Patience and Oaths

Letter of Saint James (5:7-11)

7 Be patient, then, brothers and sisters, until the Lord’s
coming. See how the farmer waits for the land to yield its
valuable crop, patiently waiting for the autumn and spring
rains. 8 You too, be patient and stand firm, because the
Lord’s coming is near. 9 Don’t grumble against one another,
brothers and sisters, or you will be judged. The Judge is
standing at the door! 10 Brothers and sisters, as an example
of patience in the face of suffering, take the prophets who
spoke in the name of the Lord. 11 As you know, we count as
blessed those who have persevered. You have heard of Job'’s
perseverance and have seen what the Lord finally brought
about. The Lord is full of compassion and mercy.

Ngay Chua Quang Lam
Va Nhirng Gi Xay Ra Truwéc Do

Thuw II giti tin hitu Thé-xa-16-ni-ca (2:1,12)

/ Thua anh em, vé ngay Puc Gié-su Kito, Chta ching ta,
quang lam va tap hop ching ta vé v6i Ngudi, t6i xin anh em
diéu nay: 2 néu c6 ai bao rang chung t6i da dugc thin khi mac
khai, hodc da noi, da viét thu qua quyét rang ngay cua Chua
gan dén, thi anh em dung voi dé cho tinh thin dao dong, ciing
ding hoang s¢. 3 Dung d¢é ai lira dbi anh em bét ctr cach nao.
Trude d6 phai c6 hién twong chdi dao, va nguoi ta phai thiy
xut hién ngudi gian 4c, dira hu hong. 4 Tén ddi thu t6n minh
lén trén tit ca nhimng gi dugc goi 1a thin va dugc sung bai,
tham chi con ngdi trong Pén Tho Thién Chua va ty xung la
Thién Chua. 5 Khi t6i con ¢ v6i anh em, toi da tirng noi nhiing
diéu 4y, anh em khong nhé sao? 6 Anh em biét cai gi hién dang
cam giir nd, khién n6 chi xuat hién vao thoi ciia no. 7 That vay,
mau nhiém cta su gian 4c dang hoanh hanh. Chi doi ngudi
cAm giit nd bi gat ra mot bén, 8 biy gid tén gian ac s& xuit
hién, ké ma Chia Gié-su s& giét chét bang hoi thé tir miéng
Ngudi, va s& tiéu diét bang anh huy hoang, khi Nguoi quang 1am.

9 Con viée tén gian ac Xuét hién 1a do tdc dong cuia Xa-tan, co
kém theo du thtr phép mau, ddu la, diém thiéng, 70 va du moi
muu gian chuée dbi, nhdm hai nhitng ké phai hu mét, vi da
khong dén nhan long yéu mén chan 1y dé dwoc ctu do. 77 Vi
thé Thién Chua gui dén mot strc manh mé hodc 1am cho chung
tin theo sy doi tra; 72 nhu vay, tat ca nhiing ké khong tin sy
that, nhung wa sy gian ac, thi s€ bi két an.

Khuyén nhu kién tri

13 Hoi anh em 1a nhiing ké dugc Chtia yéu mén, ching ti phai
ta on Thién Chua vé anh em, vi Thién Chua d chon anh em
ngay tir luc khoi dau, dé ctru d6 anh em nho Than Khi thanh
hoa va nho 1ong tin vao chan 1y. 74 Chinh vi thé ma Nguoi da
dung Tin Mg chung t6i loan bdo ma kéu goi anh em, dé anh
em dugc huong vinh quang cua Chaa chiing ta 1a Ptc Gié-su
Ki-to. 75 Vay thua anh em, anh em hiy dimg virng va nim giit
c4c truyén thong chiing t6i dd day cho anh em bang 16i n6i hay
bang thu tir. 76 Xin chinh Chua 1a Cha ching ta 1a Pirc Gié-su
Ki-to, va xin Thién Chtia 14 Cha ching ta, Dang yéu thuong
chung ta va da dung an sing ma ban cho chung ta niém an ui
bat diét va niém cy trong tot dep. 77 xin cac Ngai an ti va cho
tam hon anh em dwoc ving manh, dé 1am va noi nhiing gi tot
lanh.

Kién Nhin Pgi Ché Ngay Chiia Quang Lam

Thuw cia thanh Giacobe (5:7,11)

7 Thua anh em, xin anh em hay kién nhan cho téi ngay Chua
quang 1am. Kia xem nha nong ho kién nhan cho doi cho dat tro
sinh hoa mau quy gi4; ho phai doi ca mua ddu mua 1dn mua
cubi mua. § Anh em ciing vdy, hdy kién nhin va bén tim vimng
chi, vi ngdy Chua quang 1am dé gan t6i. 9 Thua anh em dimng
phan nan kéu trach 1an nhau, dé khoi bi xét xur. Kia vi Thdm
Phéan dang ding ngoai cira. 70 Thua anh em, vé stic chiu dung
va long kién nhan, anh em noi gwong cac ngodn s 1 nhing vi
dd no6i nhan danh Chua. /7 Kia xem: ching ta tuyén bd: phiic
thay cho nhitng ké dé c6 1ong kién tri! Anh em da nghe n6i dén
1ong kién tri cta ong Giép va da thdy muc dich Chua nhim, vi
Chiia I Déng tir bi va nhan hau.




3 L&i Uéc Sau Cung Cua

Alexander Pai Dé

Nhirng y nguyén cudi cling cuia ngai Alexander Dai Dé khi
sap chét. Ngai Alexander Pai D& cho triéu tap cac quan
trong triéu dinh dén de truyén dat ba y nguyén cudi cuing
ctia minh. Ngai phan rang:

1 - Quan tai cla ngai phai dwoc khiéng di boi chinh cac vi
ngy y (bac si) gidi nhat cla thoi do.

2 - T4t ca cac bau vat clia ngai (vang, bac, chau bau, ...)
phai dwoc rai doc theo con dwdng dan dén ngdi mo cla
ngai, va .

3 - Doi ban tay ctia ngai phai duoc dé lac Iw, dong dua
trén khong, tho ra khéi quan tai d& cho moi nguoi déu thay.

M6t vi can than clia ngai, rat dbi ngac nhién vé nhirng diéu
yéu cau ky la nay, va da hoi ngai Alexander ly do tai sao
ngai lai muén nhw thé.

Ngai Alexander da giai thich nhw sau:

1 - Ta muén chinh cac vi ngw y (bac sT) gidi nhat phai
khiéng quan tai cla ta d& cho moi ngwoi thay rang moét khi
phai d6i mit vé&i cai chét, thi chinh ho I3 nhitng nguei
tai giéi nhat ciing khéng c6 tai nao dé ctru chiva.

2 - Ta mudn chau bau clia ta dwgc vung vai trén mat dat
dé& cho moi ngudi thdy réng cua cai, tai san ma ta gom
gép dworc & trén thé gian nay, sé mai mii & lai trén thé
gian nay mot khi ta nhdm mat xudi tay tir gia cdi doi.

3 - Ta muén ban tay cla ta dong dwa trén khong, dé cho
moi Nguoi thay rang chiing ta dén vé&i thé gi®i nay véi
hai ban tay trang va khi r&i khéi thé gi¢i nay chiing ta
ciing chi cé hai ban tay trang.

Dén cubi cugc doi, chung ta moi nghiém ra rang, kho tang
quy gia nhat trén cudc doi nay la: “Tinh Yéu Thwong.”

Phéng theo chuyén Alexander Dai D& — Tho Dung swu tam

Du Ngon Nha Phu Ho Cia Thanh Lu-ca (12:16,21)

“Co6 mot nha pha ho kia, ruong nuwong sinh nhiéu hoa loi,
méi nghi bung ring: ‘Minh phai lam gi day? Vi con chd
d4u ma tich trir hoa mau!” Roi ong tu bao: ‘Minh s& lam
the ndy: pha nhiing cai kho kia di, xdy nhing cai 16n hon,
rdi tich trir tit ca thoc lta va cua cai minh vao d6. Lic ay
ta s& nhu 10ng: hon ta hdi, minh bay gid é hé cua cai, du
sai nhidu ndm. ‘Thoi, cr nghi ngoi, ¢ dn udng vui choi
cho di 1’4 hung Thién Chua bao 6ng ta: “DPd ngodc ! Noi
dém nay, nguoi ta s€ doi lai mang nguoi, thi nhirng gi
nguoi sim sin dé sé vé tay ai 2° Ay ké nao thu tich cua
cai cho minh, ma khong lo 1am giau trudc mat Thién Chua
thi s6 phan ciing nhu thé.”

Cam_nghiém _ciua VAGSC: Thua ba con cé bdc, ching ta
ciing nén danh déi phit dé xét lai minh; nhiéu khi ching ta qud
lo hudng thu riéng cho minh ma quén di cdc bon phan chinh yéu
khdc phai chu toan, cho gia dinh, vo, con, ..., cho tha nhan ; néu
khong, chiing ta phai chudc ldy sé phan ciia nha phii hé kia, ma

1%

Thién Chiia da sira day: “Pé Ngéc ...!

3 Last Wishes of

Alexander The Great

Alexander, after conquering many kingdoms, was
returning home. On the way, he fell ill and it took him
to his death bed. With death staring him in his face,
Alexander realized how his conquests, his great
army, his sharp sword and all his wealth were of no
use. He now longed to reach home to see his
mother’s face and bid her adieu. But, he had to
accept the fact that his sinking health would not
permit him to reach his distant homeland. So, the
mighty conqueror lay prostrate and pale, helplessly
waiting to breathe his last. He called his generals and
said, "I will depart from this world soon, I have three
wishes, please carry them out without fail.” With
tears flowing down their cheeks, the generals agreed
to abide by their king’s last wishes.

"My first desire is that”, said Alexander, “My
physicians alone must carry my coffin.” After a pause,
he continued, "Secondly, I desire that when my coffin
is being carried to the grave, the path leading to the
graveyard be strewn with gold, silver and precious
stones which I have collected in my treasury”. The
king felt exhausted after saying this. He took a
minute’s rest and continued. My third and last wish is
that both my hands be kept dangling out of my
coffin”,

The people who had gathered there wondered at the
king’s strange wishes. But no one dared bring the
question to their lips. Alexander’s favorite general
kissed his hand and pressed them to his heart. "O
king, we assure you that all your wishes will be
fulfilled. But tell us why do you make such strange
wishes?” At this Alexander took a deep breath and
said: "I would like the world to know of the three
lessons I have just learnt:

1. I want my physicians to carry my coffin because
people should realize that No doctor on this earth can
really cure anybody. They are powerless and cannot
save a person from the clutches of death. So let not
people take life for granted.

2. The second wish of strewing gold, silver and other
riches on the path to the graveyard is to tell people
that Not even a fraction of gold will come with me. I
spent all my life with the greed for power,
earning riches but cannot take anything with
me. Let people realize that it is a sheer waste of
time to chase wealth.

3. And about my third wish of having my hands
dangling out of the coffin, I wish my people to
know that I came empty handed into this world
and empty handed I go out of this world”. With
these words, the king closed his eyes. Soon he
let death conquer him and breathed his last.




65 Anh Chi Em Bi HIV.

Ving loi Thdy, ching con xin tha
luoi. Cac Linh Muc va gido dan
thugc hoi Nguoi Samarit Nhan Lanh
(VAGSC) dia phwong, san soc bénh
nhan HIV dau yéu, trao ting nhitng
mon qua than thwong cia cdc An
Nhdn tir khap bon phirong giri ve.




